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Структура курса
Выполнение контрольной  работы по дисциплине « Иностранный  язык в профессиональной сфере» для студентов второго года обучения заочного отделения, обучающихся по направлениям «Экономика», «Менеджмент», способствует развитию навыков перевода с иностранного языка на русский язык, что является одной из задач обучения иностранному языку,  является одной из форм обучения студентов грамматике иностранного языка и способом расширения словарного запаса  в аспекте языка специальности.
Обучение профессиональному  иностранному языку предполагает следующие виды работы:
· аудиторные групповые занятия под руководством преподавателя;
· индивидуальную самостоятельную работу студентов на занятии под руководством преподавателя;
· самостоятельную работу по заданию преподавателя, выполняемую во внеаудиторное время, в том числе с использованием компьютерных технологий;
· индивидуальные консультации;
· групповые предэкзаменационные консультации.
Особое внимание уделяется самостоятельной работе студентов  с учебно-методическими материалами, в частности, позволяющей компенсировать ограниченное количество аудиторного времени. 
Цели и задачи обучения
Основными направлениями обучения является достижение практических, образовательных, развивающих и воспитательных целей. На протяжении курса обучения профессиональному иностранному языку  продолжается работа по усвоению знаний (фонетических, лексических, грамматических, орфографических), формированию и совершенствованию речевых навыков и умений, а также работа по углублению и расширению культурологических знаний, необходимых для межкультурной коммуникации. В связи с этим  осуществляется постепенное усиление профессиональной деловой направленности обучения, направленной на формирование речевых навыков и умений, необходимых в будущей профессиональной деятельности.
Целью обучения профессиональному  иностранному языку на заочном отделении в неязыковом вузе является практическое овладение им, что предполагает по завершению курса обучения наличие умений и навыков в различных видах речевой деятельности.
Выделяются следующие объекты контроля: 
а) узнавание/понимание в контексте лексической единицы,  употребленной в  основном словарном значении;
б) понимание конкретного (одного из возможных) значения многозначной лексической  единицы;
в) понимание в контексте грамматического явления;
г) умение установить исходную форму грамматического явления (например, по форме прошедшего времени – инфинитив, по форме множественного числа – единственное число и т.д.);
д) способность различать значения омонимичных форм;
е) узнавание/понимание единиц речевого этикета.
В ходе изучения профессиональному  иностранному языку ставятся следующие задачи:
· совершенствование полученных умений и навыков во всех видах речевой деятельности;
· формирование умений и навыков самостоятельной работы и применение  полученных знаний,  умений и навыков на практике.
Содержание обучения
Содержание обучения рассматривается как некая модель естественного общения, участники которого обладают определенными иноязычными навыками и умениями, а также способностью соотносить языковые средства с нормами речевого поведения, которых придерживаются носители языка. 
В соответствии с социальным заказом государства и  концептуальными положениями, цели обучения иностранному языку определяются как конечные требования к  этапам обучения. Конкретизация этих требований находит отражение в следующих компонентах содержания обучения:
· в номенклатуре определенных сфер и ситуаций повседневно-бытового, профессионального и делового общения; 
· в перечне умений и навыков устного и письменного иноязычного общения, соответствующих указанным сферам и ситуациям;
· в минимуме отобранных языковых явлений (лексических единиц, формул речевого общения, грамматических форм и конструкций, дифференцированных по видам речевой деятельности);
· в характере, содержании  и функционально-стилистических аспектах информации, включающей лингвострановедческие знания, что имеет большое значение для повышения мотивации к овладению иностранным языком, удовлетворения познавательных интересов обучаемых, а также их потребностей в общении на иностранном языке. 
К концу курса обучения студенты должны владеть следующими умениями и навыками:
Чтение
· Умение читать и понимать с использованием и без использования словаря тексты, содержащие изученный языковой материал. Умение составлять вопросы по содержанию прочитанного текста и отвечать на вопросы. Умение сделать сообщение по содержанию прочитанного текста.
Говорение и аудирование
· Умение участвовать в несложной беседе по пройденным устным темам;
· Умение использовать формы  речевого этикета;
· Умение понять небольшие по объему звучащие аутентичные тексты, содержащие изученный языковой материал и выполнить задания на проверку понимания на слух.
Письмо 
· Умение кратко излагать информацию, полученную при чтении;
· Умение заполнять анкеты.
Выполнение контрольных заданий и оформление
контрольных работ
· Контрольные задания составлены в 2-х вариантах. Номер варианта следует выбирать в соответствии с первой буквой фамилии студента. 
	Начальная буква фамилии студента
	№ варианта

	     А, Б, В, Г, Д, М, Н, О, П, Р Ц, Ч, Ш, Я
	1

	     Е, Ж, З, И, К, Л, С, Т, У, Ф, Х, Щ, Э, Ю
	2


ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК  В  ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ  СФЕРЕ

Контрольная работа №1  
Вариант № 1

Задание 1. Прочитайте текст, выполните задания к нему (1-6):
Die deutsche Bundesbank 
(1).Im Rahmen einer hochentwickelten Volkswirtschaft spielt die Geld- und Kreditwirtschaft und damit das Bankensystem eine zentrale Rolle. In Deutschland stehen die Banken – nach den Vorschriften des Gesetztes über das Kreditwesen (KWG) – unter der gemeinsamen Aufsicht des Bundesaufsichtsamtes für das Kreditwesen und der Deutschen Bundesbank.

(2).Mit der Einführung des Euro als gemeinsame Währung von elf der 15 Mitgliedstaaten der Europäischen Union (EU) ging mit Wirkung vom 1. Januar 1999 die Verantwortung für eine einheitliche Geldpolitik im Euro-Währungsgebiet auf das Europäische System der Zentralbanken (ESZB) über. Durch den Übergang der Geldpolitischen Kompetenzen auf die EZB war eine Einpassung der Aufgaben der teilnehmenden nationalen Zentralbanken erforderlich. Unverändert bleibt ihre Aufgabe, für die bankmässige Abwicklung des Zahlungsverkehrs im In- und mit dem Ausland zu sorgen. Die Deutsche Bundesbank ist damit zum Beispiel auch für den Bargeldumlauf verantwortlich.

(3).Die Zentralbank der Bundesrepublik ist die Deutsche Bundesbank. Die Bundesbank, die als bundesunmittelbare juristische Person des öffentlichen Rechts zu 100 Prozent dem Bund gehört, nimmt ebenso wie das Bundesaufsichtsamt aufsichtsrechtliche Funktionen war. Ihre Befugnisse und Aufgaben regelt ein spezielles Gesetz.

      (4). Ebenso wie die meisten ausländischen Zentralbanken hat auch die Deutsche Bundesbank neben dem alleinigen Recht zur Notenausgabe die Aufgabe, die Währung stabil zu halten. Die Deutsche Bundesbank erfüllt viele Aufgaben. Ihr steht eine Reihe von währungspolitischen Instrumenten zur Verfügung.
Задание 2. Укажите номера абзацев , к которым данные предложения могут быть заголовками:
1. Die Aufgabe, für die bankmässige Abwicklung des Zahlungsverkehrs im In- und mit dem Ausland zu sorgen.______________________
2. Eine zentrale Rolle im Banksystem.______________
3. Die Aufgabe, die Währung stabil zu halten.________
4.Die Zentralbank als Bundesaufsichtsamt.____________
Задание 3. Выпишите  из текста немецкие эквиваленты, соответствующие русским:
1. составная часть Европейской системы Центральных банков

2. практическая реализация центральной денежной политики

3. гарантирует стабильность уровня цен

4. контроль за платёжным оборотом в Германии;

-5.способствует стабильности  платёжной и рассчётной систем;

-6.осуществление выдачи евробанкнот;

-7. управление  валютными резервами

8. контроль за деятельностью банков

9. государственный казначей.
10. единоличное право на денежную эмиссию
Задание 4. Расшифруйте аббревиатуры:
1. Das KWG

2. Die EU
3. Die ESZB
4.  Die EZB
5. Die DBB

Задание 5. Выберите правильный вариант перевода (а, б, в) следующего предложения  из текста и отметьте его кружком:
Durch den Übergang der Geldpolitischen Kompetenzen auf die EZB war eine Einpassung der Aufgaben der teilnehmenden nationalen Zentralbanken erforderlich.
a). В области кредитно-денежной политики ЕЦБ использует различные инструменты.

b). В рамках операций на открытом рынке ЕЦБ  скупает ценные бумаги (и направляет тем самым деньги в экономику) или продаёт эти бумаги, (изымая деньги из экономики).

c). Вследствие перехода к ЕЦБ функций регулирования кредитно-денежной политикой  появилась необходимость участия в выполнении этих задач Центральными банками других стран. 
Задание 6. Переведите письменно второй  и третий абзацы текста:

___________________________________________________ ___________________________________________________ ___________________________________________________ 
Задание 7. Прочитайте текст, выполните задания к нему (7-10):
Wirkungen der Geldpolitik in einer offenen Volkswirtschaft
(1). Inländische Preise und Zinsen können nicht mehr autonom gesteuert werden, sondern sind auch von den im Ausland herrschenden Bedingungen abhängig.
(2).Die Wirkungskraft des geldpolitischen Instrumentariums ist darüber hinaus dadurch beschränkt, dass die Inländer restriktiven Maßnahmen teilweise entgehen können, indem sie auf ausländische Finanzmärkte  ausweichen.
(3).Im Falle fester Wechselkurse haben die Zentralbanken eine Interventionspflicht, wenn die tatsächlichen Wechselkurse sich von den verträglich festgelegten Paritäten entfernen. In dem Moment, wo eine Zentralbank interveniert, d.h. ausländische Devisen an- oder verkauft, kann sie die inländische Geldmenge nicht mehr autonom steuern, weil die Intervention stets mit Geldschöpfung oder - Vernichtung verbunden ist: im Falle des Ankaufs von Devisen wird Zentralbankgeld frei, im Falle des Verkaufs verschwindet Zentralbankgeld "in den Kellern der Zentralbank".
(4).Will man die Folgen der Intervention für die inländische Geldpolitik untersuchen, muß man folgende Fälle unterscheiden:
a) Es herrscht im Inland Unterbeschäftigung (d.h.  es expansive geldpolitische
Maßnahmen durchgeführt). Dann muß die Bundesbank intervenieren, dass sie Euro
aufkauft, d.h. Devisen abgibt. Damit verringert sich die inländische Geldmenge. 

b) Es herrscht  im Inland Unterbeschäftigung,  diesmal  aber bei  gleichzeitigem Aufwertungsdruck auf die Euro. Dann muß die Bundesbank Euro abgeben, d.h. Devisen
aufkaufen. Dies vergrößert die inländische Geldmenge.

8. Исправьте  следующие утверждения в соответствии с содер​жанием текста:
1. Ausländische Preise und Zinsen können nicht mehr autonom gesteuert werden, sondern sind auch von den im Inland herrschenden Bedingungen abhängig.____________________________________________________________________________________________________________________________
2. Im Falle schwankender Wechselkurse haben die Zentralbanken eine Interventionspflicht, wenn die tatsächlichen Wechselkurse sich von den verträglich festgelegten Paritäten entfernen. 

____________________________________________________________________________________________________________________________________

3. Die Wirkungskraft des geldpolitischen Instrumentariums ist darüber hinaus unbeschränkt, so dass die Inländer restriktiven Maßnahmen teilweise entgehen können, indem sie auf ausländische Finanzmärkte  ausweichen.
____________________________________________________________________________________________________________________________________

 9.Выпишите из 3 абзаца сложные существительные, переведите их.
10. Ответьте письменно на вопрос:
Wodurch ist die Wirkungskraft der geldpolitischen Instrumente beschränkt?
Вариант № 2
Задание 1. Прочитайте текст, выполните задания к нему (1-6):
Die Geldpolitik. 

(1)Unter “Geldpolitik” verstehen wir alle Maßnahmen, welche die Geldmenge, d.h. die Kaufkraft der Bevölkerung beeinflussen. Die Geldpolitik ist die zentrale Aufgabe der Europäischen Zentralbank in Frankfurt. Sie versucht, durch eine Veränderung der Geldmenge und des Zinses auf die wirtschaftliche Lage einzuwirken. Sie versucht auch, die Geldversorgung an die Menge der Waren anzupassen. Sie richtet sich nach folgenden Regeln: 

- Steigt die Geldmenge, ohne dass die Gütermenge steigt, so steigen die Preise.

- Sinkt die Geldmenge, ohne dass die Gütermenge sinkt, so sinken die Preise. 

(2)Um die Inflation zu vermeiden, muss die Zentralbank versuchen, die Geldmenge zu steuern. Dafür steht eine Reihe geldpolitischer Instrumente zur Verfügung. Die wichtigsten hier sind: 

- Offenmarktpolitik

- Refinanzierungspolitik

- Mindestreservepolitik.

(3)Offenmarktpolitik bedeutet, dass die Zentralbank “am offenen Markt” Wertpapiere kauft und später verkauft. Die Zentralbank gibt eine Mitteilung heraus, um eine bestimmte Menge der Wertpapiere zu kaufen. Dabei fließt das Geld wieder zur Zentralbank zurück.

Bei der Refinanzierungspolitik  hinterlegen bzw. rediskontieren die Banken bei der Zentralbank Wechsel. Die Banken erhalten dafür Zentralbankgeld (als Liquiditätsausgleich), in der Regel für 3 Monate.

Bei der Mindestreservepolitik verlangt man von den Banken, dass sie einen bestimmten Teil der Einlagen ihrer Kunden zinslos bei der Notenbank stilllegen. Die Höhe dieses Betrages richtet sich nach den Mindestreservesätzen. Die Mindestreserve dient dazu, die Geldmarktzinsen zu stabilisieren und ein weiteres Mittel zu haben, um die Liquidität der Banken zu beschränken.

(4)Mit Hilfe dieser Instrumente führt die Zentralbank die Geldpolitik durch. Das Ziel dieser Politik- die Preisstabilität zu erreichen.

Задание 2. Укажите номера абзацев , к которым данные предложения могут быть заголовками:
1. Die wichtigsten geldpolitischen Instrumente._________
2.Der Kauf von Wertpapieren “am offenen Markt”.______
3.Definition der Geldpolitik.____________________
4. Das Ziel der Geldpolitik._________________________
Задание 3. Выпишите  из текста немецкие эквиваленты, соответствующие русским:
1.кредитно-денежная политика;

2.покупательская способность; 

3.денежная масса;

4.сумма денег в обращении;

5.процентная ставка;

6. политика открытого рынка;

7. политика рефинансирования;

8. политика минимальных резервов;

9. депонировать, вносить в депозит;

10. переучитывать векселя;

Задание 4. Найдите антонимы:
1. steigen – 



a) verkaufen
2. die Inflation – 


b) langfristig

3. beschaffen – 


c) die Deflation

4. hinterlegen – 


d) sinken

5. erhalten – 


e) zurücknehmen

6. fortsetzen – 


f) zurückgeben

7. kurzfristig - 


g) stilllegen

Задание 5. Выберите правильный вариант перевода (а, b, c) следующего предложения  из текста и отметьте его кружком:
Unter “Geldpolitik” verstehen wir alle Maßnahmen, welche die Geldmenge, d.h. die Kaufkraft der Bevölkerung beeinflussen
a) Кредитно-денежная (монетарная) политика - это совокупность мер,  определяющих количество денег в экономике ( денежное предложение) и поддерживающих покупательскую способность национальной валюты. 

b) Разработка и проведение монетарной политики является сферой ответственности Европейского центрального банка.

c) Центральный банк несёт ответственность за количество денег в обращении, уровень инфляции, процентной ставки.

Задание 6. Переведите письменно второй  и третий абзацы текста:

___________________________________________________ ___________________________________________________ ___________________________________________________ ___________________________________________________
Задание 7. Прочитайте текст, выполните задания к нему (7-10):
Währungsstörungen

    (1) Bei der gesunden Währung steht der Geldmenge eine entsprechende Gütermenge zu einem ausgeglichenen Preis gegenüber. Es herrscht Gleichgewicht zwischen Gütermenge und Geldmenge. Die Volkswirtschaft ist stabil.
     (2)Währungsstörungen oder Währungskrankheiten sind die Inflation und die Deflation. Bei der Inflation steht einer geringen Gütermenge eine große Geldmenge gegenüber. Es entsteht ein Geldüberhang. Die Preise steigen. Das Geld verliert immer mehr an Wert. 
     (3)Die Deflation ist gekennzeichnet durch die Tatsache, dass der vorhandenen Gütermenge eine kleinere Geldmenge gegenübersteht. Es kommt zu einem Güterüberhang. Der Verbraucher erhält für sein Geld viel Ware. Die Preise fallen, und der Geldwert steigt. Das führt zur Vernichtung zahlreicher, vor allem kleinerer Unternehmen, zur Massenarbeitslosigkeit.
    (4) Für stabile Wirtschaftspolitik gelten die 4 Grundforderungen:
· ständiges Wirtschaftswachstum;
· Vollbeschäftigung;
· gleichbleibende Preise und außenwirtschaftliches Gleichgewicht (keine zugroßen Export- und/oder Importüberschüsse). Aber ab und zu kommt es zu einer Stockung. Man sagt, die Wirtschaft "stagniert". Die Stagflation (= Stagnation = Stillstand) ist hauptsächlich gekennzeichnet durch geringes Wirtschaftswachstum, Preissteigerungen, Arbeitslosigkeit, geringe Investitionsneigung.
8. Исправьте  следующие утверждения в соответствии с содер​жанием текста:
1. Bei der kranken Währung steht der Geldmenge eine entsprechende Gütermenge zu einem ausgeglichenen Preis gegenüber.
______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
2. Bei der Inflation steht einer großen Gütermenge eine geringere Geldmenge gegenüber. 

______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3.     Die Deflation ist gekennzeichnet durch die Tatsache, dass der vorhandenen Gütermenge eine größere Geldmenge gegenübersteht.
_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

 9.Выпишите из 4 абзаца сложные существительные, переведите их.

10. Ответьте письменно на вопрос:

Wodurch ist die Stagflation gekennzeichnet?
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